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Sicherheitshinweise für die AR15
AbzugsbügelBaugruppe
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 AbzugsbügelBaugruppe von CMMG entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die AbzugsbügelBaugruppe nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die AbzugsbügelBaugruppe nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Installation und Verwendung vollständig gereinigt und trocken ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit dem Produkt
arbeitest.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden.
Halte die Baugruppe während der Installation und Nutzung von offenen Flammen und übermäßiger Hitze
fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Lies die Bedienungsanleitung deines AR15 Modells, um die Kompatibilität zu überprüfen.

Installation:2.

Entferne die alte AbzugsbügelBaugruppe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue AR15 AbzugsbügelBaugruppe vorsichtig in die vorgesehene Position ein.
Befestige die Baugruppe mit den vorgesehenen Schrauben und ziehe sie fest, ohne sie zu
überdrehen.

Verwendung:3.

Überprüfe vor jeder Verwendung, ob die Baugruppe sicher und fest installiert ist.
Betätige den Abzug nur, wenn du sicher bist, dass das Ziel sicher ist und keine unbefugten
Personen in der Nähe sind.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die AbzugsbügelBaugruppe gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu



vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder an einen
autorisierten Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um
eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer stehen
an erster Stelle.



AR15 Trigger Guard Assembly Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Trigger Guard Assembly manufactured by CMMG. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product. Please read this document
carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard assembly for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard assembly.
Do not modify the trigger guard assembly in any way.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms.
Avoid using the trigger guard assembly in adverse weather conditions that may affect its performance.
If you experience any malfunction or irregularity, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger guard if applicable, following the manufacturer’s instructions.
Align the AR15 Trigger Guard Assembly with the designated mounting points on the firearm.
Secure the assembly using the provided screws or fasteners, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Doublecheck that the assembly is firmly in place and does not move.

Usage Instructions:2.

Familiarize yourself with the trigger guard assembly's function and operation.
Ensure that the trigger guard does not interfere with the operation of the trigger or safety
mechanisms.
Regularly clean and maintain the trigger guard assembly to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the AR15 Trigger Guard Assembly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options where available.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Trigger Guard Assembly, please contact the manufacturer or
your local dealer for assistance. Ensure that you have the product details on hand for a more efficient response.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
adherence to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el AR15
Trigger Guard Assembly de CMMG
Introducción
¡Gracias por elegir el AR15 Trigger Guard Assembly de CMMG! Este componente es esencial para mejorar la
seguridad y el rendimiento de tu rifle AR15. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, instalación y uso
para asegurar que disfrutes de una experiencia de tiro segura y cómoda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
armas de fuego.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre armas de fuego.
En caso de cualquier incidente o accidente, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Verifica que el AR15 Trigger Guard Assembly sea compatible con tu modelo de rifle
AR15.
Instalación: Asegúrate de que el guardamonte esté instalado correctamente antes de usar el rifle.
Uso: Nunca apuntes el rifle hacia algo que no desees disparar. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Mantenimiento: Limpia regularmente el guardamonte y el rifle para asegurar su funcionamiento
óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: No se requieren herramientas especializadas para la instalación.1.
Pasos de instalación:2.

Retira el guardamonte viejo (si corresponde) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el nuevo AR15 Trigger Guard Assembly con los orificios de montaje.
Asegúrate de que esté bien ajustado y seguro en su lugar.

Uso

Comprobación antes del uso: Asegúrate de que tu rifle esté descargado y seguro antes de
manipularlo.
Uso seguro: Siempre utiliza protección para los ojos y los oídos al disparar.
Almacenamiento: Guarda el rifle en un lugar seguro y asegurado cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El AR15 Trigger Guard Assembly debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de armas de fuego.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada y segura de componentes de armas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad o el uso del AR15 Trigger Guard Assembly de CMMG,
consulta a tu distribuidor o busca información adicional en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
eficiente de tu nuevo AR15 Trigger Guard Assembly. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Protection
de Détente AR15 CMMG
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'Ensemble de Protection de Détente AR15 de CMMG. Ce document
est conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité des
consommateurs de l'Union Européenne (UE).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie que toutes les pièces sont présentes et en bon état avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel et reste vigilant quant aux mises à jour de sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le produit si tu détectes des dommages visibles.
Porte toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation.
Assuretoi que l'environnement d'utilisation est sécurisé et exempt de dangers.
Évite de manipuler le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.).
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'installation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.
Lis attentivement les instructions d'installation fournies.

Installation :2.

Retire toutes les pièces de l'emballage et vérifie qu'il ne manque rien.
Suis les étapes suivantes pour installer l'ensemble de protection de détente :

Fixe le pontet sur le cadre de l'AR15 en suivant les instructions spécifiques.
Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées et que le pontet est solidement attaché.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que le pontet est correctement installé.
Utilise le produit conformément aux instructions du fabricant.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de l'Ensemble de Protection de Détente AR15,
consulte le site web du fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi de te référer à la législation locale pour
obtenir des conseils spécifiques.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et en respectant les directives de
sécurité, tu peux profiter de ton produit en toute confiance.



Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio del
Parafreddo AR15 CMMG
Introduzione
Grazie per aver scelto il Parafreddo per AR15 CMMG. Questo prodotto è progettato per garantire una protezione
sicura e affidabile durante l'uso del vostro fucile AR15. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro. Questo manuale fornisce linee guida generali, precauzioni
specifiche e istruzioni per l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controllare regolarmente il Parafreddo per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare immediatamente un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Parafreddo se presenta segni di danno o difetti.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e
l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione del Parafreddo.
Non modificare il Parafreddo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero influire sulla sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare.

Installazione2.

Rimuovere il Parafreddo vecchio, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il nuovo Parafreddo CMMG sull'arma in modo che sia allineato correttamente.
Fissare il Parafreddo utilizzando le viti fornite e assicurarsi che siano ben serrate.
Controllare che il Parafreddo sia saldamente installato e non si muova.

Uso3.

Dopo l'installazione, verificare che il Parafreddo funzioni correttamente.
Utilizzare il Parafreddo solo in conformità con le istruzioni del produttore dell'arma.
Monitorare continuamente le condizioni del Parafreddo durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei componenti del Parafreddo.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltirlo in modo responsabile.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni relative alla sicurezza e all'uso del Parafreddo per AR15 CMMG, si prega di contattare il
proprio rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e
la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e responsabile del Parafreddo per
AR15 CMMG. La sicurezza è la priorità principale; pertanto, è fondamentale rimanere informati e attenti durante
l'uso del prodotto.



AR15 Trigger Guard Assembly Brukerveiledning
for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du har valgt AR15 Trigger Guard Assembly fra CMMG. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner som må følges for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr (f.eks. briller) under installasjon og bruk.
Les og forstå alle instruksjoner før du begynner.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.
Kontroller at alle deler er korrekt installert før bruk.
Ikke modifiser eller tilpass produktet på noen måte.
Hold hender og andre kroppsdeler borte fra bevegelige deler under bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern det gamle avtrekkerbeskyttelsen hvis nødvendig.
Plasser den nye AR15 Trigger Guard Assembly på riktig sted.
Fest den med de medfølgende skruene.
Kontroller at den sitter godt og er sikker før bruk.

Bruk:3.

Test avtrekkerbeskyttelsen for å sikre at den fungerer som den skal.
Bruk produktet i henhold til produsentens anbefalinger.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsent. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre din egen sikkerhet og tryggheten til andre.
Hvis du har spørsmål eller bekymringer, ikke nøl med å søke hjelp fra kvalifiserte fagfolk. Takk for at du tar
ansvar for sikkerheten ved bruk av AR15 Trigger Guard Assembly.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu Osłony
Spustu AR15 CMMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu Osłony Spustu AR15 CMMG. Naszym celem jest zapewnienie Państwu
bezpiecznego i efektywnego użytkowania tego produktu. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz wskazówkami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
W przypadku zauważenia uszkodzeń, zaprzestań używania i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są poprawnie zamontowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne i w dobrym stanie.
Zdejmij wszelkie zanieczyszczenia z miejsca instalacji.

Instalacja2.

Zdemontuj stary zespół osłony spustu, jeśli jest obecny.
Umieść nowy zespół osłony spustu w odpowiednim miejscu.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania zespołu.
Upewnij się, że zespół jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użytkowanie3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy zespół osłony spustu jest prawidłowo zamontowany.
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta oraz lokalnymi przepisami.

Instrukcje Utylizacji
Produkty, które są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, powinny być utylizowane zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu
uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z producentem. Wszystkie produkty muszą mieć kontakt w UE w celu zgłaszania zapytań
dotyczących bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Zespół Osłony Spustu AR15 CMMG został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i efektywności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych instrukcji oraz ogólnych wytycznych bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
użytkownikom bezpieczne doświadczenie.



AR15 Trigger Guard Assembly
Kuluttajaturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Trigger Guard Assembly tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä liiallista voimaa asennettaessa tai käytettäessä tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Lue huolellisesti tuotteen mukana tulevat ohjeet.

Asennus2.

Poista vanha liipaisinsuojus, jos sellainen on.
Aseta uusi AR15 Trigger Guard Assembly paikalleen.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö3.

Testaa tuotteen toimintaa ennen varsinaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja varmista, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön AR15 Trigger Guard Assembly
tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 TRIGGER GUARD
ASSEMBLY
Introduktion
Tack för att du valt CMMG AR15 Trigger Guard Assembly. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert och
pålitligt alternativ för ditt avtryckarskydd. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med vapen.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när du installerar eller hanterar den.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och delar.
Följ dessa steg för att installera AR15 Trigger Guard Assembly:

Ta bort det gamla avtryckarskyddet om det är installerat.
Placera det nya avtryckarskyddet på rätt plats.
Fäst avtryckarskyddet med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att avtryckarskyddet sitter ordentligt fast.

Användning:2.

Efter installation, kontrollera att avtryckarskyddet fungerar som det ska.
Utför en säkerhetskontroll av ditt vapen innan användning.
Använd produkten i enlighet med vapenets bruksanvisning och säkerhetsföreskrifter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du bidrar till en säker användning av CMMG AR15 Trigger Guard Assembly.



Návod na bezpečné používání Sestavy ochrany
spouště AR15
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sestavu ochrany spouště AR15 od společnosti CMMG. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci, likvidaci a kontaktu pro další podporu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání Sestavy ochrany spouště AR15 se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném režimu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před instalací Sestavy ochrany spouště.
Ujistěte se, že všechny součásti Sestavy jsou správně namontovány a zajištěny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.

Instalace Sestavy ochrany spouště2.

Odstraňte starou ochranu spouště, pokud je to nutné.
Umístěte novou Sestavu ochrany spouště na správné místo.
Zajistěte Sestavu pomocí příslušných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.

Kontrola po instalaci3.

Zkontrolujte, zda je Sestava správně nainstalována a pevně drží.
Otestujte funkčnost spouště, abyste se ujistili, že vše funguje správně.

Používání Sestavy ochrany spouště4.

Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Pravidelně kontrolujte Sestavu na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je Sestava ochrany spouště poškozená, zlikvidujte ji tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a výrobního čísla.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání Sestavy ochrany spouště AR15. Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost svou i ostatních.
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